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communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Vietnamese

1-1 Stop! zing laay! Dừng lại!

1-2 Stop or I will shoot! zing laay neeyu Khong 
toy sair barn!

Dừng lại nếu không 
tôi sẽ bắn!

1-3 Follow our orders. laam teh yu len koo ah 
choong toy

Làm theo lệnh của 
chúng tôi

1-4 Don’t shoot! doong ban! Đừng bắn!

1-5 Put your weapon 
down. bor voo Khee soo an Bỏ vũ khí xuống

1-6 Move. dee Đi
1-7 Come here. laay day Lại đây
1-8 Follow me. dee teh yu toy Đi theo tôi
1-9 Stay here. uh daay Ở đây

1-10 Wait here. da ya er day Đợi ở đây
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1-11 Do not move. doong koo dong Đừng cử động
1-12 Stay where you are. ah eeyin dor Ở yên đó
1-13 Come with me. dee teh yu toy Đi theo tôi
1-14 Take me to ___. dooh ah toy den ___ Đưa tôi đến ___
1-15 Be quiet. zoo eem lang Giữ im lặng
1-16 Slow down. cham laay Chậm lại
1-17 Move slowly. dee cham laay Đi chậm lại
1-18 Hands up. dooh ah taay len Đưa tay lên
1-19 Lower your hands. deh taay soo an Để tay xuống
1-20 Lie down. nam soo ung Nằm xuống
1-21 Lie on your stomach. nam sup soo ung Nằm sấp xuống
1-22 Get up. doong zaay Đứng dậy
1-23 Surrender. dow hang Đầu hàng
1-24 You are a prisoner. aing laar too bin Anh là tù binh
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1-25 We must search you. choong toy faay set aing Chúng tôi phải xét 
anh

1-26 Turn around. kwaay laay Quay lại
1-27 Walk forward. dee toy jew uk Đi tới trước
1-28 Form a line. sep taing mot hang Xếp thành một hàng
1-29 One at a time. toong nguee mot Từng người một
1-30 You are next. aing teeyip teh yu Anh tiếp theo
1-31 No talking. Khong noy choo en Không nói chuyện
1-32 Do not resist. doong chon ku Đừng chống cự
1-33 Calm down. bin tin Bình tĩnh
1-34 Give me. dooh ah chor toy Đưa cho tôi
1-35 Do not touch. doong doong vaaw Đừng đụng vào
1-36 Do not remove. doong zee choo en Đừng di chuyển
1-37 Keep away. jaing sah zah Tránh xa ra
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1-38 Let us pass. deh choong toy kwa Để chúng tôi qua
1-39 Don’t be frightened. doong sar Đừng sợ
1-40 You can leave. aing dew uk dee Anh được đi
1-41 Go. dee Đi
1-42 Go home. dee veh nyaa Đi về nhà
1-43 Open muh zar Mở ra
1-44 Close dong laay Đóng lại
1-45 Beware deh fong Đề phòng
1-46 Bring me dem chor toy Đem cho tôi
1-47 Distribute fun foy Phân phối
1-48 Fill do daay Đổ đầy
1-49 Lift nang len Nâng lên
1-50 Pour into do vaaw Đổ vào
1-51 Put dat Đặt
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1-52 Take laa ee Lấy
1-53 Load chat len Chất lên
1-54 Unload chat soo an Chất xuống
1-55 Help me zoop toy Giúp tôi
1-56 Show me chor toy sem Cho tôi xem
1-57 Tell me noy chor toy ngair Nói cho tôi nghe
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. seen Xin
2-2 Thank you. kam ern Cám ơn

2-3 Can someone assist 
us?

aay zoop choong toy dew 
uk?

Ai giúp chúng tôi 
được?

2-4 OK dew uk Được

2-5 Excuse me. / I’m 
sorry. seen loy / toy seen loy Xin lỗi / Tôi xin lỗi

2-6 Yes vang Vâng
2-7 No Khong Không
2-8 Maybe kor lehr Có lẽ
2-9 Right doong Đúng

2-10 Wrong saay Sai
2-11 Here uh daay Ở đây
2-12 There uh dor Ở đó
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2-13 I want toy moon Tôi muốn
2-14 I do not want toy Khong moon Tôi không muốn
2-15 Danger ngooy heeyim Nguy hiểm

2-16 We are here to help 
you.

choong toy er day deh 
zoop aing

Chúng tôi ở đây để 
giúp anh

2-17 Help is on the way. veeyin jah dang den Viện trợ đang đến

2-18 We are Americans. choong toy laar nguee 
meeyey

Chúng tôi là người 
Mỹ
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2-23 What? kaay zee? Cái gì?
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2-24 When? Khee naaw? Khi nào?
2-25 Where? uh dow? Ở đâu?
2-26 Why? taay saaw? Tại sao?
2-27 How? noo teh naaw? Như thế nào?
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2-29 Do you have___? aing kor ___ Khong? Anh có ___ không?
2-30 Do you need help? aing kun zoop Khong? Anh cần giúp không?
2-31 I am toy laar Tôi là
2-32 You are aing laar Anh là
2-33 He / She is chee ay lah Chị ấy là
2-34 We are choong toy laar Chúng tôi là
2-35 They are hor laar Họ là
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. chaw moong Chào mừng
3-2 Hello. aing um choo ah Xin chào
3-3 Good morning. chaw aing Xin chào
3-4 Good night. chook ngoo ngorn Chúc ngủ ngon
3-5 Good bye. tam beeyit Tạm biệt
3-6 How are you? aing Khweh Khong? Anh khỏe không?

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

toy Khweeya, kam un, 
kon aing?

Tôi khỏe, cám ơn, 
còn anh?

3-8 I’m pleased to meet 
you. zat vooy dew uk gap aing Rất vui được gặp anh

3-9 Thank you for your 
help. kam ern an dar zoop toy Cám ơn anh đã giúp 

tôi
3-10 My name is ___. ten toy laar ___ Tên tôi là ___
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

aing kor beeyit noy teeyin 
aing Khong?

Anh có biết nói tiếng 
Anh không?

4-2 I do not speak 
Vietnamese.

toy Khong beeyit noy 
teeying veeyit

Tôi không biết nói 
tiếng Việt

4-3 What is your name? aing ten zee? Anh tên gì?

4-4 When is your 
birthday?

ngaay seen koo a aing 
laar zee?

Ngày sinh của anh 
là gì?

4-5 Where were you 
born? aing seen er dow? Anh sinh ở đâu?

4-6 What is your rank / 
title?

kap bak / chik voo koo a 
aing laar zee?

Cấp bậc / Chức vụ 
của anh là gì?

4-7 What is your 
nationality?

aing mang kwoo ak tik 
zee?

Anh mang quốc tịch 
gì?
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4-8
Do you have 
any identification 
papers?

aing kor zay tur deh nyut 
zang Khong?

Anh có giấy tờ để 
nhận dạng không?

4-9 Do you have a 
passport?

aing kor ho cheeyu 
Khong?

Anh có hộ chiếu 
không?

4-10 What is your job? aing lam ngeh zee? Anh làm nghề gì?

4-11 Who is in charge? aay lah nguee foo jak? Ai là người phụ 
trách?

4-12 Where do you 
serve? aing fook voo er dow? Anh phục vụ ở đâu?

4-13 Which group are 
you in? aing er norm naaw? Anh ở nhóm nào?

4-14 Answer the 
questions.

jah loy noong kow hoy 
naay

Trả lời những câu hỏi 
này

4-15 Where are you 
from?

kweh kwan koo ah aing 
uh dow?

Quê quán của anh ở 
đâu?
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4-16 Do you understand? aing kor heeyu Khong? Anh có hiểu không?
4-17 I don’t understand. toy Khong heeyoo Tôi không hiểu
4-18 How much? baaw neeyu? Bao nhiêu?
4-19 How many? baaw neeyu? Bao nhiêu?
4-20 Repeat it. lap laay Lặp lại
4-21 Where is ___? uh dow ___? Ở đâu ___?
4-22 What direction? hew ung naaw? Hướng nào?
4-23 Is it far? kor sar Khong? Có xa không?

4-24 Are there armed 
men near here?

kor aay mang voo Khee 
er gan daay Khong?

Có ai mang vũ khí ở 
gần đây không?

4-25 Where did they go? hor dar dee dow? Họ đã đi đâu?
4-26 What weapons? noong voo Khee zee? Những vũ khí gì?
4-27 Speak slowly. noy cham laay Nói chậm lại
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4-28 Where is your unit? dun vee koo a aing er 
dow?

Đơn vị của anh ở 
đâu?

4-29 Where did you see 
them? aing dar tay hor uh dow? Anh đã thấy họ ở 

đâu?

4-30 Where is your 
family?

zar deen koo a aing er 
dow?

Gia đình của anh ở 
đâu?

4-28 Where is your unit? dun vee koo a aing er 
dow?

Đơn vị của anh ở 
đâu?

4-29 Where did you see 
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4-30 Where is your 
family?

zar deen koo a aing er 
dow?

Gia đình của anh ở 
đâu?



5 5

55

PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero Khong Không
5-2  1    One mot Một
5-3  2    Two haay Hai
5-4  3    Three bah Ba
5-5  4    Four boon Bốn
5-6  5    Five nam Năm
5-7  6    Six saaw Sáu
5-8  7    Seven baay Bảy
5-9  8    Eight tam Tám

5-10  9    Nine cheen Chín
5-11 10    Ten moo ay Mười
5-12 11    Eleven moo ay mot Mười một
5-13 12    Twelve moo ay haay Mười hai
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5-11 10    Ten moo ay Mười
5-12 11    Eleven moo ay mot Mười một
5-13 12    Twelve moo ay haay Mười hai
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5-14 13    Thirteen moo ay bar Mười ba
5-15 14    Fourteen moo ay bon Mười bốn
5-16 15    Fifteen moo ay lam Mười lăm
5-17 16    Sixteen moo ay saaw Mười sáu
5-18 17    Seventeen moo ay baay Mười bảy
5-19 18    Eighteen moo ay tam Mười tám
5-20 19    Nineteen moo ay cheen Mười chín
5-21 20    Twenty haay moo ay Hai mươi
5-22 30    Thirty bah moo ay Ba mươi
5-23 40    Forty bon moo ay Bốn mươi
5-24 50    Fifty nam moo ay Năm mươi
5-25 60    Sixty saaw moo ay Sáu mươi
5-26 70    Seventy baay moo ay Bảy mươi
5-27 80    Eighty tam moo ay Tám mươi
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5-28 90    Ninety cheen moo ay Chín mươi
5-29 100   One Hundred mot jam Một trăm

5-30 1,000    One 
Thousand mot ngan 1000 Một ngàn

5-31 10,000    Ten 
Thousand moo ay ngan 10000 Mười ngàn

5-32 100,000 Hundred 
Thousand mot jam ngan 100000 Một trăm 

ngàn
5-33 1,000,000 Million mot jeeyu 1000000 Một triệu
5-34 Plus kong Cộng
5-35 Minus joo Trừ
5-36 More (than) neey oh hon Nhiều hơn
5-37 Less (than) eet hon Ít hơn
5-38 Approximately Khoo ang choong Khoảng chừng
5-39 First too neeyat Thứ nhất
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5-40 Second too nee Thứ nhì
5-41 Third too bar Thứ ba

5-40 Second too nee Thứ nhì
5-41 Third too bar Thứ ba

5-40 Second too nee Thứ nhì
5-41 Third too bar Thứ ba

5-40 Second too nee Thứ nhì
5-41 Third too bar Thứ ba
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday choo neeyat Chủ Nhật
6-2 Monday too haay Thứ Hai
6-3 Tuesday too bar Thứ Ba
6-4 Wednesday too too Thứ Tư
6-5 Thursday too nam Thứ Năm
6-6 Friday too saaw Thứ Sáu
6-7 Saturday too baay Thứ Bảy
6-8 Yesterday hom kwa Hôm qua
6-9 Today hom naay Hôm nay

6-10 Tomorrow ngaay maay Ngày mai
6-11 Day ngaay Ngày
6-12 Night dem Đêm
6-13 Week too an Tuần
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6-14 Month tang Tháng
6-15 Year nam Năm
6-16 Second zay Giây
6-17 Minute foot Phút
6-18 Hour zaah Giờ
6-19 Morning boo oy sang Buổi sáng
6-20 Evening boo oy toy Buổi tối
6-21 Noon boo oy jooh ah Buổi trưa
6-22 Afternoon boo oy cheeyu Buổi chiều
6-23 Midnight noo ah deym Nửa đêm
6-24 Now bay zar Bây giờ
6-25 Later saaw naay Sau này
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over jen Trên
7-2 After / Past saaw Khee Sau khi
7-3 Back / Behind fee uh saaw Phía sau

7-4 Before / In front of / 
Forward

jew uk / uh fee uh jew uk / 
teeyin veh fee uh jew uk

Trước / Ở phía trước 
/ Tiến về phía trước

7-5 Between uh zoo ah Ở giữa
7-6 Coordinates to ah doh Tọa độ
7-7 Degrees doh Độ
7-8 Down soo ung Xuống
7-9 East hew ung dong Hướng đông

7-10 Far sah Xa
7-11 Longitude keen do Kinh độ
7-12 Left jaay Trái
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7-13 Latitude vee doh Vĩ độ
7-14 My position is ___. vee jee koo a toy laar ___ Vị trí của tôi là ___
7-15 Near gan Gần
7-16 North hew ung bak Hướng bắc
7-17 Northeast hew ung dong bak Hướng đông bắc
7-18 Northwest hew ung taay bak Hướng tây bắc
7-19 Right faay Phải
7-20 South hew ung nam Hướng nam
7-21 Southeast hew ung dong nam Hướng đông nam
7-22 Southwest hew ung taay nam Hướng tây nam
7-23 Straight ahead teeyin tang fee ah jew uk Tiến thẳng phía trước
7-24 Under zuh ee Dưới
7-25 Up len Lên
7-26 West hew ung taay Hướng tây
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach bar beeyin Bờ biển
8-2 Border beeyin zoyey Biên giới
8-3 Bridge kaw Cầu
8-4 Camp zo aing jaay Doanh trại
8-5 Dirt road dew ung dat Đường đất
8-6 Forest zing Rừng
8-7 Harbor ben kang Bến cảng
8-8 Hill doy Đồi
8-9 House neeyaa Nhà

8-10 Lake ho Hồ
8-11 Meadow dung kor Đồng cỏ
8-12 Mountain noowee Núi
8-13 Ocean daay zoong Đại dương
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8-14 Path dew ung morn Đường mòn
8-15 Paved road dew ung jang noo wa Đường tráng nhựa
8-16 Place cho Chỗ
8-17 Position vee jee Vị trí
8-18 River song Sông
8-19 Road dew ung Đường
8-20 Sea beeyin Biển
8-21 Square voo ung Vuông
8-22 Tree kaay Cây
8-23 Valley toong loong Thung lũng
8-24 Village laang Làng
8-25 Where? uh daw? Ở đâu?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black maw den Màu đen
9-2 Blue maw saing Màu xanh
9-3 Brown maw naaw Màu nâu
9-4 Gray maw sam Màu xám
9-5 Green maw saing laar kay Màu xanh lá cây
9-6 Orange maw kam Màu cam
9-7 Purple maw teem Màu tím
9-8 Red maw dor Màu đỏ
9-9 White maw jang Màu trắng

9-10 Yellow maw vang Màu vàng
9B: SIZES

9-11 Big toh To
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9-8 Red maw dor Màu đỏ
9-9 White maw jang Màu trắng

9-10 Yellow maw vang Màu vàng
9B: SIZES

9-11 Big toh To



9-12 Deep saw Sâu
9-13 Long zaay Dài
9-14 Narrow hep Hẹp
9-15 Short (in height) tap Thấp
9-16 Short (in length) ngan Ngắn
9-17 Small, little nor Nhỏ
9-18 Tall kaw Cao
9-19 Thick zaay Dày
9-20 Thin mong Mỏng
9-21 Wide zawng Rộng

9C: SHAPES

9-22 Round jorn Tròn
9-23 Straight tang Thẳng
9-24 Square voo ung Vuông
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9-25 Triangular tam zak Tam giác
9D: TASTES

9-26 Bitter dang Đắng
9-27 Fresh tuwey Tươi
9-28 Salty man Mặn
9-29 Sour choo a Chua
9-30 Spicy kaay Cay
9-31 Sweet ngot Ngọt

9E: QUALITIES

9-32 Bad saw Xấu
9-33 Clean saik Sạch
9-34 Dark toy Tối
9-35 Difficult Khor Khó
9-36 Dirty zer Dơ
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9-37 Dry Kho Khô
9-38 Easy zeyh Dễ
9-39 Empty jong Trống
9-40 Expensive mak Mắc
9-41 Fast naing Nhanh
9-42 Foreign new uk ngwaay Nước ngoài
9-43 Full daay Đầy
9-44 Good tot Tốt
9-45 Hard (firm) koong Cứng
9-46 Heavy nah Nặng
9-47 Inexpensive Khong mak Không mắc
9-48 Light (illumination) dem Đèn
9-49 Light (weight) neyh ya Nhẹ
9-50 Local dee uh few ung Điạ phương
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9-51 New mu yee Mới
9-52 Noisy on aw Ồn ào
9-53 Old (about things) koo Cũ
9-54 Old (about people) zar Già
9-55 Powerful maing mair Mạnh mẽ
9-56 Quiet (person) tam lan Tầm lặng
9-57 Right / Correct doong Đúng
9-58 Slow cham Chậm
9-59 Soft mem Mềm
9-60 Very zat Rất
9-61 Weak ee oo Yếu
9-62 Wet ew ut Ướt
9-63 Wrong / Incorrect saay Sai
9-64 Young jeh Trẻ
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9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little eet Ít
9-66 Many / Much neey oh Nhiều
9-67 Part fun Phần
9-68 Some / A few mot vaay / mot eet Một vài / một ít
9-69 Whole to an boh Toàn bộ
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! Khan kap! Khẩn cấp!

10-2 We need a doctor! choong toy kan mot bark 
see!

Chúng tôi cần một 
bác sĩ!

10-3 Distress signal teen heeyu baaw lam 
ngoo ee

Tín hiệu báo lâm 
nguy

10-4 Help! zoop toy! Giúp tôi!

10-5 Evacuate the area! suh tan Khoy Khoo vuk 
naay!

Sơ tán khỏi khu vực 
này!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food took an Thức ăn
11-2 Can kah Ca
11-3 Cup chen Chén
11-4 Fork nee uh Nĩa
11-5 Knife zaaw Dao
11-6 Plate dee uh Đĩa
11-7 Spoon moo ung Muỗng
11-8 Beans daw Đậu
11-9 Beer bee eh Bia

11-10 Bread ban mee Bánh mì
11-11 Butter boh Bơ
11-12 Cheese foh mat Phô mai
11-13 Coffee kar feh Cà phê
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11-14 Fish kar Cá
11-15 Flour bot mee Bột mì
11-16 Fruit jaay kay Trái cây
11-17 Meat teet Thịt
11-18 Milk soo ah Sữa
11-19 Oil zaw an Dầu ăn
11-20 Potatoes Khwaay tay Khoai tây
11-21 Rice gaw Gạo
11-22 Salt moo ee Muối
11-23 Soup soop Xúp
11-24 Sugar dew ung Đường
11-25 Tea jah Trà
11-26 Vegetables zaw kaay Rau cải
11-27 Water new uk Nước
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11-28 Wine zee oh vang Rượu vang
11-29 Drink ew ung Uống
11-30 Eat an Ăn

11-31 Don’t push! We 
have plenty of food.

doong chen lan! choong 
toy kor zat neeyu tik an

Đừng chen lấn! 
Chúng tôi có rất 
nhiều thức ăn

11-32 Give me your bowl. dooh ah chor toy kaay to 
koo a aing

Đưa cho tôi cái tô 
của anh

11-33 Is the water safe to 
drink?

new uk naay kor oo ung 
dew uk Khong?

Nước này có uống 
được không?

11-34 Boil the water. naw new uk soy Nấu nước sôi
11-35 Wash your hands. zoo ah taay koo ah aing Rửa tay của anh

11-36 Wash yourself 
here. aing tam er day Anh tắm ở đây

11-37 We need ___ liters 
of potable water.

choong toy kan ___ leet 
new uk oo an dew uk

Chúng tôi cần ___ lít 
nước uống được
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11-38 Where is the 
latrine? neeya see ah daw? Nhà xí ở đâu?

11-39 The latrine is to the 
___. neeya see uh fee uh ___ Nhà xí ở phía ___

11-40 left.    ben jaay    Bên trái
11-41 right.    ben faay    Bên phải
11-42 straight ahead.    fee eh jew uk    Phía trước

11-43 Is the food fresh? took an kor too ee 
Khong?

Thúc ăn có tươi 
không?

11-44 Is the food spoiled? took an kor bee hoo choo 
ah?

Thức ăn có bị hư 
chưa?

11-45 Burn this ___. doot kaay ___ Đốt cái ___
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline sang Xăng
12-2 Oil zaw Dầu
12-3 Diesel zaw dee eh zen Dầu đi-ê-zen
12-4 Gas (propane) gaaz (Khee dot) Gas (Khí đốt)
12-5 Liters leet Lít
12-6 Do you have___? aing kor ___ Khong? Anh có ___ không?
12-7 Hydraulic fluid chat long Chất lỏng
12-8 Hydraulic system heh tong too ee look Hệ thống thủy lực

12-9
We need 
maintenance 
support.

choong toy kan zoop 
baaw jee

Chúng tôi cần giúp 
bảo trì

12-10 We need ___. choong toy kan ___ Chúng tôi cần ___
12-11 400-cycle    boon jam von    Bốn trăm vòng
12-12 3-phase    bah fah    Ba pha
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12-13 Alternating 
current

zong deeyin soh ay 
cheeyu

Dòng điện xoay 
chiều

12-14 115-volt    mot jam moo ay lam 
von

   Một trăm mười lăm 
vôn
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics too ak Khang seen Thuốc kháng sinh
13-2 Bandage bang keh oo ee teh Băng keo y tế
13-3 Blood maw Máu
13-4 Burn fahng Phỏng
13-5 Clean saik Sạch
13-6 Dead chet Chết
13-7 Doctor bak see Bác sĩ
13-8 Fever sot Sốt
13-9 Hospital bay veeyin Bệnh viện

13-10 Infection neeyim joong Nhiễm trùng
13-11 Injured bee tew ung Bị thương
13-12 Malnutrition kem zeeng zew ung Kém dinh dưỡng
13-13 Medic nguee koo tew ung Người cưú thương
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(injection)
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mot moo ee too at

Anh sẽ được tiêm 
một mũi thuốc

13-28 I will take you to the 
hospital.

toy sair doo ah aing den 
bin veeyin

Tôi sẽ đưa anh đến 
bệnh viện
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13-30 Are you injured? aing kor bee tew ung 
Khong?

Anh có bị thương 
không?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen boong Bụng
14-2 Ankle mat kah chan Mắt cá chân
14-3 Arm kaing taay Cánh tay
14-4 Bone soo ung Xương
14-5 Brain naaw Não
14-6 Chest nguk Ngực
14-7 Ear taay Tai
14-8 Elbow Khwee taay Khuỷu tay
14-9 Eyes mat Mắt

14-10 Face mat Mặt
14-11 Finger ngorn taay Ngón tay
14-12 Foot ban chan Bàn chân
14-13 Hair tak Tóc
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14-14 Hand ban taay Bàn tay
14-15 Head daw Đầu
14-16 Heart teem Tim
14-17 Kidney tan Thận
14-18 Knee daw goy Đầu gối
14-19 Leg kang chan Cẳng chân
14-20 Lips moy Môi
14-21 Liver ngaan Gan
14-22 Lungs foy Phổi
14-23 Mouth meeying Miệng
14-24 Neck ko Cổ
14-25 Nose moo ee Mũi
14-26 Pelvis / Groin soong chaw Xương chậu
14-27 Ribs soo ung soo un Xương sườn
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14-28 Shoulder vaay Vai
14-29 Skull sor Sọ
14-30 Spine soong song Xương sống
14-31 Stomach (area) voong boong Vùng bụng
14-32 Stomach (organ) baaw too Bao tử
14-33 Teeth zang Răng
14-34 Toe ngorn chan Ngón chân
14-35 Tongue luyee Lưỡi
14-36 Wrist ko taay Cổ tay
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General tew ung Tướng
15-2 Admiral do dok Đô đốc
15-3 Colonel daay tar Đại tá
15-4 Lieutenant Colonel joong tah Trung tá
15-5 Commander see kwan chee hoo ee Sĩ quan chỉ huy
15-6 Major tee oo tar Thiếu tá
15-7 Captain daay oowee Đại úy
15-8 Lieutenant joong wee Trung úy
15-9 Senior Sergeant tew ung see Thượng sĩ

15-10 Soldier ling Lính
15-11 Airman fee kawng Phi công
15-12 Seaman too ee too Thủy thủ
15-13 Marine haay kwan Hải quân
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

choong toy faay er laay 
day dem naay

Chúng tôi phải ở lại 
đây đêm nay

16-2 Is there a dining 
facility here?

kor few ung teeyin an toy 
er day Khong?

Có phương tiện ăn tối 
ở đây không?

16-3
How many 
kilometers to the 
nearest town?

tee saar gan nyut kak day 
may kee lo met?

Thị xã gần nhất cách 
đây mấy ki lô mét?

16-4 Are there any 
hotels near here?

kor Khak san naaw er 
gan day Khong?

Có khách sạn nào ở 
gần đây không?

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

kor naar hang naaw er 
gan day Khong?

Có nhà hàng nào ở 
gần đây không?

16-6 We want to go to 
___.

choong toy moo an dee 
den ___

Chúng tôi muốn đi 
đến ___

16-7 Are there rental 
cars available?

kor sair hu hy chor too eh 
Khong?

Có xe hơi cho thuê 
không?

PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

choong toy faay er laay 
day dem naay

Chúng tôi phải ở lại 
đây đêm nay

16-2 Is there a dining 
facility here?

kor few ung teeyin an toy 
er day Khong?

Có phương tiện ăn tối 
ở đây không?

16-3
How many 
kilometers to the 
nearest town?

tee saar gan nyut kak day 
may kee lo met?

Thị xã gần nhất cách 
đây mấy ki lô mét?

16-4 Are there any 
hotels near here?

kor Khak san naaw er 
gan day Khong?

Có khách sạn nào ở 
gần đây không?

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

kor naar hang naaw er 
gan day Khong?

Có nhà hàng nào ở 
gần đây không?

16-6 We want to go to 
___.

choong toy moo an dee 
den ___

Chúng tôi muốn đi 
đến ___

16-7 Are there rental 
cars available?

kor sair hu hy chor too eh 
Khong?

Có xe hơi cho thuê 
không?

PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
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day dem naay

Chúng tôi phải ở lại 
đây đêm nay
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facility here?
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er day Khong?

Có phương tiện ăn tối 
ở đây không?

16-3
How many 
kilometers to the 
nearest town?

tee saar gan nyut kak day 
may kee lo met?

Thị xã gần nhất cách 
đây mấy ki lô mét?
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16-8
Is there a 
telephone 
available?

kor deeyin twaay zoong 
dew uk er day Khong?

Có điện thoại dùng 
được ở đây không?

16-9 We need ___ liters 
of potable water.

choong toy kan ___ leet 
new uk oo an dew uk

Chúng tôi cần ___ lít 
nước uống được
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force Khong kwan Không quân
17-2 Army kwan doy Quân đội
17-3 Marines haay kwan Hải quân
17-4 Navy haay kwan Hải quân

17-5 Air Defense look lew ung fong Khong Lực lượng phòng 
không

17-6 Commander see kwan chee hoo ee Sĩ quan chỉ huy
17-7 Dentist naar see Nha sĩ
17-8 Doctor bak see Bác sĩ
17-9 Driver taay seh Tài xế

17-10 Farmer non zan Nông dân
17-11 Fisherman nguee daing kar Người đánh cá

17-12 Government 
employee

kong nhun veeyin nar 
new uk

Công nhân viên nhà 
nước
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17-13 Guard baaw veh Bảo vệ
17-14 Housewife noy jah Nội trợ
17-15 Laborer nguee laaw do Người lao động
17-16 Mechanic tah may Thợ máy
17-17 Messenger nguee doo ah too Người đưa thư
17-18 Pilot fee kong Phi công
17-19 Policeman kong an Công an
17-20 Sailor too ee too Thủy thủ
17-21 Businessman tew ung zar Thương gia
17-22 Shopkeeper choo teeyim Chủ tiệm
17-23 Soldier leeng Lính
17-24 Student seen veeyin Sinh viên
17-25 Teacher zaaw veeyin Giáo viên
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1
Where is 
my customs 
declaration?

tah Khaay haay kwan 
koo a toy uh daw?

Tờ khai hải quan của 
tôi ở đâu?

18-2 I do not have 
anything to declare.

toy Khong kor zee deh 
Khaay baaw

Tôi không có gì để 
khai báo

18-3 These goods are 
personal.

day laar do zoong kar 
nyun

Đây là đồ dùng cá 
nhân

18-4 Not for sale. Khong kor ban Không có bán

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

aing zoop toy deeyin 
noong kaay dern naay 
dew uk Khong?

Anh giúp tôi điền 
những cái đơn này 
được không?

18-6 Is this correct? doong Khong? Đúng không?

18-7 Here is my 
passport.

day laar ho cheeyu koo 
a toy

Đây là hộ chiếu của 
tôi
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18-8 Here is my visa. day laar tee took nyup 
kang koo a toy

Đây là thị thực nhập 
cảnh của tôi

18-9 I have no 
Vietnamese money.

toy Khong kor teeyin 
veeyit nam

Tôi không có tiền Việt 
nam

18-10 Ad valorem teh oh zah hang Theo giá hàng
18-11 Ammunition dan zew uk Đạn dược
18-12 Baggage haing lee Hành lý
18-13 Bill of lading van dun Vận đơn
18-14 Cargo lew ung hang hwah Lượng hàng hóa
18-15 Customs haay kwan Hải quan

18-16 Customs 
declaration Khaay baaw haay kwan Khai báo hải quan

18-17 Customs tax too eh haay kwan Thuế hải quan
18-18 Customs worker nyun veeyin haay kwan Nhân viên hải quan
18-19 Damaged bee hoo haay Bị hư hại
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18-20 Delivery zaaw hang Giao hàng
18-21 Duty too eh Thuế
18-22 Expenditures fee ton Phí tổn
18-23 Export soh ut Khaw Xuất khẩu
18-24 False zaah ah Giả
18-25 Foreign currency ngwaay teh Ngoại tệ
18-26 Form (document) chung to Chứng từ
18-27 Holding tam zoo Tạm giữ
18-28 Import nyup Khaw Nhập khẩu
18-29 Insurance baaw heeyim Bảo hiểm
18-30 Vietnamese nguee veeyit naam Người Việt Nam
18-31 Loading chat han len Chất hàng lên
18-32 Name of goods ten hang Tên hàng
18-33 Narcotics chat gay ngeeyin Chất gây nghiện
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18-34 National treasure taay san kwoo ak zah Tài sản quốc gia
18-35 Nomenclature mook look Mục lục
18-36 On-board len may baay Lên máy bay
18-37 Origin soh ut soo Xuất xứ
18-38 Owner choo han Chủ hàng
18-39 Packing list fee oo dong hang Phiếu đóng hàng
18-40 Passport ho chee oo Hộ chiếu
18-41 Permission zay fep Giấy phép
18-42 Personal use do zoong kar nyun Đồ dùng cá nhân
18-43 Personnel nyun veeyin Nhân viên
18-44 Prohibited bee kam Bị cấm
18-45 Property taay san Tài sản
18-46 Rate tee leh Tỷ lệ
18-47 Rate of exchange tee zah hoy doy Tỉ giá hối đối
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18-48 Receipt beeyin nyun Biên nhận
18-49 Relics haay kot Hài cốt
18-50 Restricted bee han cheh Bị hạn chế
18-51 Souvenir vat kee neeyim Vật kỷ niệm
18-52 Specification tuh Khaay chee teeyit Tờ khai chi tiết
18-53 Storage Khor Kho
18-54 Tariff too eh soo at nyup Khaw Thuế xuất nhập khẩu
18-55 Tax-free meeyin too eh Miễn thuế
18-56 To answer jah loy Trả lời

18-57 To be responsible 
for cheeyu jak neeyim chor Chịu trách nhiệm cho

18-58 To export soh ut Khaw Xuất khẩu
18-59 To fill out deeyin vaaw Điền vào

18-60 To present for 
customs inspection

dooh ah chor haay kwan 
keeyim

Đưa cho hải quan 
kiểm
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18-61 Transportation few ung teeyin zaaw tong Phương tiện giao 
thông

18-62 Unloading chat han soo an Chất hàng xuống
18-63 Valuables do kwee zar Đồ qúy giá
18-64 Value zah jee Giá trị
18-65 Visa vee sah Vi-sa
18-66 Weapons voo Khee Vũ khí
18-67 X-ray machine may soy Máy soi
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt (paternal / 
maternal) ko / zee Cô / Dì

19-2 Brother aing Anh
19-3 Child korn Con
19-4 Children korn kaay Con cái
19-5 Cousin aing hor Anh họ
19-6 Daughter korn gaay Con gái
19-7 Family zar deen Gia đình
19-8 Father bo Bố

19-09 Grandfather ang Ông
19-10 Grandmother bah Bà
19-11 Husband chong Chồng
19-12 Man dan ong Đàn ông
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19-13 Men neey oh nguee dan ang Nhiều người đàn ông
19-14 Mother meyr Mẹ
19-15 Relatives bah kon Bà con
19-16 Sister chee Chị
19-17 Son korn jaay Con trai

19-18 Uncle (paternal / 
maternal) choo / kaaw Chú / Cậu

19-19 Wife vah Vợ
19-20 Woman dan bar Đàn bà
19-21 Women neey oh nguee dan bar Nhiều người đàn bà
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold lang Lạnh
20-2 Dry Kho Khô
20-3 Earthquake don dat Động đất
20-4 Fog soo ung moo Sương mù
20-5 High winds zor maing Gío mạnh
20-6 Hot nang Nóng
20-7 Humidity am tap Ẩm thấp
20-8 Ice new uk dar Nước đá
20-9 Lightning tee eh chop Tia chớp

20-10 Rain moo uh Mưa
20-11 Sandstorm baaw kat Bão cát
20-12 Severe Khak ngee et Khắc nghiệt
20-13 Snow too it Tuyết
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20-14 Storm baaw Bão
20-15 Temperature neeyit doh Nhiệt độ
20-16 Thunder sam set Sấm sét
20-17 Weather taay teeyit Thời tiết
20-18 Wet ew ut Ướt
20-19 Typhoon baaw Bão
20-20 Tornado baaw soh ay Bão xoáy
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield sun baay Sân bay
21-2 Ammunition dan zew uk Đạn dược

21-3 Armed men noong nguee kor voo 
Khee

Những người có vũ 
khí

21-4 Artillery faaw bin Pháo binh
21-5 Barracks zo aing jaay Doanh trại
21-6 Base kan koo kwan soo Căn cứ quân sự
21-7 Camp cho dong kwan Chỗ đóng quân
21-8 Cannon soong daay bak Súng đại bác
21-9 Car sair hoy Xe hơi

21-10 Commander see kwan chee hoo ee Sĩ quan chỉ huy
21-11 Enemy ker too Kẻ thù
21-12 Explosive no Nổ
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21-13 Friendly twan laay Thuận lợi
21-14 Grenade loo dan Lựu đạn
21-15 Gun soong Súng
21-16 Jeep sair jeep Xe jíp
21-17 Kilometer kee lo met Kí lô mét
21-18 Knife zaaw Dao
21-19 Leader nguee larn daaw Người lãnh đạo
21-20 Machine gun soong maay Súng máy
21-21 Mine meen Mìn
21-22 Minefield baay meen Bãi mìn
21-23 Missile ten looh ah Tên lửa
21-24 Mortar soong koy Súng cối
21-25 Officer see kwan Sĩ quan
21-26 Pistol soong look Súng lục
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21-27 Plane maay baay Máy bay
21-28 Protection baaw veh Bảo vệ
21-29 Refugee nguee tee nan Người tị nạn
21-30 Rifle soong jew ung Súng trường
21-31 Rocket ten looh ah Tên lửa
21-32 Rocket launcher soong fong ten looh ah Súng phóng tên lửa

21-33 Shelter cho joo un / ham joo un Chỗ trú ẩn / hầm trú 
ẩn

21-34 Ship taw Tàu
21-35 Sniper nguee ban tee eh Người bắn tỉa
21-36 Soldier leeng Lính
21-37 Stronghold don loo yee Đồn lũy
21-38 Tank sair tang Xe tăng
21-39 Tent leh oh Lều
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21-40 Trailer sair zer mork Xe rờ mọc
21-41 Truck sair taay Xe tải
21-42 Unit don vee Đơn vị
21-43 Weapons voo Khee Vũ khí
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle gok Góc
22-2 Azimuth gok ngam Góc ngắm
22-3 Cleared lane dew ung twoo an Đường thoáng
22-4 Compass lah ban La bàn
22-5 Danger area Khoo vuk ngwee heeyim Khu vực nguy hiểm
22-6 Demolition soo far hoo ee Sự phá hủy
22-7 Grappling hook kai mok ko Cái móc câu
22-8 In place taay cho Tại chỗ
22-9 Metallic keem lowaay Kim loại

22-10 Mine meen Mìn
22-11 Minefield baay meen Bãi mìn
22-12 Non-metallic Khong keem lowaay Không kim loại
22-13 Pace nip doh Nhịp độ
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22-14 Stake kok Cọc
22-15 Tree kay Cây
22-16 Tape bang Băng
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:

  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions		    7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control		    8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification		    9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions			   10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions			   11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			   4:  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			   5:  Press Conference 
	 3.  Escort				    6:  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands			   8.  Questions and Needs
2.  Range Commands 			   9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands		                10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS		                11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms	               12.  Directions	
6.  Military Ranks		                13.  Numbers	
7.  Logistic			                 14.  Days of the Week/Time
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